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THONG BAO HOP DAI HOI PONG CO PONG BAT THUONG NAM 2025
ANNOUNCEMENT OF THE 2025 EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

TP. H6 Chi Minh, ngay 15 thdng 07 ndm 2025
. Ho Chi Minh City, July 151, 2025
Kinh gtvi Quy C6 dong/ Dear Shareholder,

Hoi déng Quan tri Cong ty C6 phan Tap doan Bau tw Pia éc No Va (“Céng Ty”) tran trong théng bao vé viéc
t6 chirc hop Pai hdi ddng Cé déng bat thudng ndm 2025 (“BHBCP”) véi théng tin chi tiét nhw sau:

The Board of Directors of No Va Land Invesiment Group Corporation (the “Company”) hereby announce of
the 2025 Extraordinary General Meeting of Shareholders ("EGM’”) as follows:

1. Theéi gian/ Time: 13:00 — 15:00, Thir Nam, ngay 07 thang 08 nam 2025/ Thursday, August 7%, 2025
2. Dia diém/ Venue: Clubhouse - NovaWorld Phan Thiet Golf Club/ Clubhouse - NovaWorld Phan Thiet

Golf Club

(Hon Gib - Thuan Quy, Thén Tién Hoa, Phueng Tién Thanh, Tinh Lam Béng, Viét Nam/ Hon Gio — Thuan

Quy, Tien Hoa Hamlet, Tien Thanh Ward, Lam Dong Province, Vietnam)

3. N&i dung hopl/ Meeting content:

- Phwong an phat hanh cé phiéu riéng 18 d& hoan dbi no - Theo t& trinh clia HDQT s6 43/2025-TTr-NVLG

ngay 15/07/2025;
The Plan for private placement for debt swap — The proposal of the BOD No. 43/2025-TTr-NVLG dated
July 151, 2025;
- VAan dé khac (néu co).
_ Other issues (if any). : ) ) i
4. Boi twong tham dw/ Participants: C6 déng c6 quyén dir hop DPHDCD bat thwdng theo Danh sach C6 dong
chot den hét ngay 04/07/2025 do Tong cong ty Lwu ky va Bu trie chirng khoan Viét Nam (“VSDC”) cung cap/
The Shareholder, whose name appears in the List of Shareholders at the record date of July 4, 2025 issued
by the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation (“VSDC”), shall be entitled to attend EGM.
5. Cach thirc dang ky tham dw Dai hoil The procedure of registration to attend the EGM:

a) C6 doéng co thé Gy quyén bang van ban cho nguoi khac dé thay mat minh tham dw va biéu quyét tai
DHBCB. Nguwdi dwoc Uy quyén tham dy BHBCD khéng dwoc Gy quyén lai cho ngwdi khac tham dw
DHBCD.

Shareholders may authorize their attorneys in writing to attend and exercise their rights at the EGM. The
authorized representatives shall not be allowed to authorize to third party attending the EGM.

b) Cb6 dong hodc Dai dién theo Gy quyén khi tham du hop vui long mang theo cac gidy to sau:

The Shareholders or Authorized representative are required to bring along with documents as follows:

- PbiveiCoddonglaca nhén: Ban chinh gidy t& phap Iy clia ca nhan da déng ky thong tin nguoi sG hiru
chirng khoan v&i VSDC (Giay Chirng minh nhan dan/Thé can cwéc cong dan/Thé Can cudc/Ho chiéu/van
ban khac);

For individual shareholders: The original legal document of the individual used to register securities
ownership information with VSDC (National D Card/Citizen 1D Card/Personal Identification
Card/Passport/other relevant documents); . ]

- D6ivoi Ngwoi dai dién theo phap ludt cua ¢6 déng la to chive: 1

(i) Ban sao chirng thwc Giay Chirng nhan dang ky doanh nghiép/Giay phép hoat déng (“Giay Tér Doanh
Nghiép”); va ; ’

(i) Ban chinh gidy t& co thdng tin Ngwoi dai dién theo phap luat dwoc thé hién trén Giay Té Doanh
Nghiép.

For the Legal representative of a corporate shareholder:

(i) A notarized copy of the Enterprise Registration Certificate/Operating License (“Enterprise
Documents®); and

(1) The original document containing information about the legal representative as stated in the Enterprise
Documents.

- Déivoi trweng hop nhan uy quyén:

(1) Glay ay quyen theo mau cta Céng Ty da glvi cho Co déng hodc email C6 dong xac nhan véi Cong
Ty vé viéc uy quyén (ap dung trong trwéng hop cb dong nhan dwoc Thong bao mai hop thdng qua
email ma Co dong da dang ky v&i VSDC) hodc van ban Gy quyén khac ma Cong Ty cé thé xac thue
viéc Uy quyén clia Cb déng (vi du: cong chirng, chirng thuwe chir ky hodc bén thir ba co tham guyen
xac nhan V|ec dy quyén hodc hinh thirc xac thuc khac pht hop voi quy dinh phap luat) (“Gidy Uy
Quyén”); v
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c)

d)

(iiiy Ban chinh gidy t& c6 théng tin ngwdi nhan Gy quyén dwoc thé hién trong Gidy Uy Quyén.
In case of authorization:

(i) A Power of Attorney in the form provided by the Company or in the form of an email from the
Shareholder confirming the authorization to the Company (applicable in cases where the Shareholder
receives the meeling invitation via the email registered with VSDC), or another authorization document
that the Company can verify as valid authorization from the Shareholder (e.g., notarization, signature
certification, confirmation by a competent third party, or other forms of verification in accordance witi
legal regulations) (“Power of Attorney”); and

(i) The original document containing information about the authorized representative as stated in the
Power of Attorney.

C6 dong hodc Nguwoi dwoc Gy quyén xudt trinh cac gidy to trén cho Ban Kiém tra tw cach C6 déng va

nhan Phiéu biéu quyét va Thé biéu quyét.

Shareholders or authorized representatives shall present the malerials as mentioned above to The

Shareholders' Eligibility Verification Committee, then receive Voting Paper and Voting Card.

Trwong hop hom phiéu chua dwec niém phong, Cé dong hodc Nguoi duoc Gy quyén du hop dén sau khi

DBHBCD da khai mac van c6 quyén dang ky tham dw cuéc hop DPHDCD voi Ban Kiém tra tw cach Cé dong,

nhan Phiéu bieu quyet, Thé bieu quyet va cé quyen tham gia biéu quyét ngay sau khi déng ky, trong

trwdng hop nay, hiéu lwc ctia nhibng néi dung da duoc bieu quyét trwdc do (neu co) khong thay doi. Cha

toa khong cé trach nhiém dirng cudc hop dé cho Cé déng dén muén déng ky.

In case the voting box has not yet been sealed, the Shareholders or authorized representatives still have

the right to register with The Shareholder’s Eligibility Verification Committee for raceiving Voiing Paper,

Voting Card and has the right to vote afler registration; in this case, the effect of the issues voted on

previously (if any) shall remain unchanged. The Meeting Chairperson is not responsible for stopping the

meeting for in such case.

6. Lwuy khi tham dw PHDCDB/ Notes when atiending EGM:

a)

(o) doéng hodc Nguwoi dugc y quyén dw hop phai trng Xt van minh, lich sw, khong gay mét trat tw, ngdn
can tien trien binh thuwdng cua DHDCD va ton trong két qua lam viéc tai PHDCD. Viéc ghi am, ghi hinh
cua Co dong hodc Nguwoi dwoc dy quyen du hop tai PHDCD phai dwoc théng bao cong khai va phai duoc
chap thuan trwéc bédi Chi toa DPHDCD.

Shareholders or authorized representatives must be polite, refrain from causing disorder, and not impede
the normal progress of the EGM, respect the results the meeting’s result at the EGM. All voice recordings
or images taken by Shareholders or authorized representatives during the meeting must be publicly
disclosed and prior approved by the Meeting Chairperson.

Cb déng hodc Nguoi dwoc Gy quyén dw hop phai tuan thli cac quy dinh trong Quy ché lam viéc va biéu
quyét tai DPHBCD, biéu lé Coéng Ty va quy dinh cta Luat Doanh nghiép khi tham dy BHDBCBD.
Shareholders or authorized representatives must comply with this Regulation on organjzation and voting
at the EGM, the Company's Charter, and the Law on Enterprise while attending the meeling.

7. Tai liéu hop PHBCB/ Documents for EGM: Quy Cb déng vui ldng tham khéo tai Website Cong Ty (Muc
Quan hé Pau tv - Pai hdi déng Cé doéng - 2025): https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/dai-hoi-dong-
c0-dong/2025 / Please kindly refer to The Company’s Website for details (Investor Relations - GMS - 2025):

https://www.novaland.com.vn/en-US/investor-relations/gms/2025-1.

Ra&t mong Quy Cb déng thu xép thoi gian tham dy day dd va dang gid.
Your attendance and participation are highly appreciated.

Chu tich H0| déng Quan tri/ Chairman of the Board of Director

NGi dung dich sang tleng Anh chi str dung cho muc dich théng tin va khong dung thay thé& cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop cé su mau
thuan gitra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé& dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Viethamese contents. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



